
inzerovať ,oznamovať 
prostredníctvom plateného tlačového 
oznámenia‘, staršie i ,vložiť text;  
úradne zaznamenať‘ (od 17. stor.)  
• Z lat. īnserere ,zaradiť, vložiť niečo  
do niečoho‘, od ↗in-2 a lat. serere  
,stavať do radu‘. Pôvodný význam 
,vložiť‘ sa stal východiskom pre ,úradne 
zaznamenať‘ (t. j. ,vložiť do záznamov‘) 
i pre ,vložiť text‘ > ,vložiť do novín text 
plateného oznámenia, inzerát‘.

Karta, ktorá má význam 
Limitovaná edícia kreditnej karty venovaná Ľuborovi Králikovi, 
autorovi Stručného etymologického slovníka slovenčiny.

Zrealizujte svojou novou kreditnou kartou platby v objeme 
300 EUR* do 31. 8. 2017 a získate bonus 30 EUR.



pravda (od 13. stor.) • Psl. *pravьda, 
odvodenina od slovesa *praviti vo význame typu ,robiť 
priamym, rovným‘ > ,riadiť, spravovať‘ (↗-praviť). 
Pôvodným významom slova bolo azda ,(náležité) riadenie, 
spravovanie‘ – odtiaľ staršie pravda ,spravodlivosť, právo‘ 
(krivda za stôl sadla, p. u dvier žobre; S. Chalupka)  
a ďalej ,výkon spravodlivosti‘ > ,súdny proces, súd‘ (porov. 
už je na p-e Božej, doslova ,už je na Božom súde = už stojí 
pred Božím súdom, už je mŕtvy‘). Dnešný význam ,súhlas 
výroku, výpovede so skutočnosťou‘ (povedať p-u) mohol 
vzniknúť posunom ,riadenie‘ > ,nariadenie, ustanovenie‘ 
(porov. stsl. pravьda vo význame ,ustanovenie, zásada‘, 
resp. i slk. zjavené Božie p-y) > ,čo je nariadené, čo 
(skutočne) platí‘ > ,čo zodpovedá skutočnosti‘.
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magazín ,obrázkový 
časopis s pestrým obsahom;  
(v niektorých krajinách) veľký obchodný 
dom‘, zastaráv. ,sklad‘ (od 18. stor.)  
• Z tal. magazzino ,sklad tovaru‘, čo je 
prevzatie z arab. maḫzan, mn. maḫāzin, 
od arab. ḫazana ,ukladať, uskladňovať‘. 
Význam ,obchodný dom‘ vznikol vo fr. 
magasin;,obrázkový časopis‘ je podľa 
angl. magazine (t. j. takýto časopis ako 
,sklad, zbierka zaujímavostí ap.‘).



deň (od 15. stor.) • Psl. *dьnь (*dĭn-); 
súvisí so stind. dínam ,deň‘, lat. nūn-dinae  
mn. ,deň trhu (v každý deviaty deň)‘, stír. denus 
,čas 1 dňa‘, nem. Lenz ,jar‘ (*langa-tīn(a)- 
,majúca dlhé dni‘), lit. dienà ,deň‘ a i. – všetko 
od ide. *dei-n-, od ide. *dei- ,lesknúť sa, 
žiariť, svietiť‘; ďalej pozri ↗div. Z odvodenín: 
nádenník ,pomocný robotník (pracujúci za 
dennú mzdu)‘ (od *ná-denný ,najímaný na 
deň‘), podenka ,vodný hmyz žijúci iba po 
niekoľko dní‘, poludnie (↗pol), všedný 
(↗vše-) a i. Pozri aj ↗dnes, ↗týždeň.
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týždeň (od 16. stor.) • Z pôvodného 
*týže deň ,tenže (t. j. ten istý) deň‘ (*týže ,tenže‘  
od *tý ,ten‘ < *tъ-jь, odtiaľ i srb., chorv. tȃj ,ten‘ a i.;  
porov. ↗tiež, ↗deň); porov. i čes. tý-den (bez 
častice ↗že). Išlo o ten istý deň (pondelok, utorok…) 
v sedemdňovom cykle, odtiaľ – zrejme aj v kontextoch 
typu stretneme sa (v) *týže deň (t. j. o týždeň) – dnešný 
význam. Pojem sedem-dňového týždňa sa k Slovanom 
dostal s prijatím kresťanstva; vzhľadom na dôležitosť  
nedele v kresťanskej tradícii sa týždňový cyklus počítal  
i podľa nedieľ – porov. rus. nedéľa ,týždeň‘ a i.,  
ako aj slk. šestonedelie ,obdobie 6 týždňov po pôrode‘.  
K Veľký t. pozri ↗veľký.
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